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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
और–िनकट–आए
H5066

כָּל־
सब–
H3605

שָׂרֵ֣י
सरदार
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
सेनाआं
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
और–योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र–

חַ קָרֵ֔
कारेह
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
और–यजन्याह
H3153

בֶּן־
पुत्र–

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
होशायाह
H1955

וְכָל־
और–सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן מִקָּטֹ֥
से–छोटे

וְעַד־
और–तक–
H5704

גָּדֽוֹל׃
बड़े

जब वे गेरथ िकम्हाम मं थे योहानान और होशायाह का पुत्र याजन्याह नामक एक व्यिक्त ियमर्याह नबी के पास गए। योहानान और याजन्याह के साथ सभी 
सैिनक अिधकारी गए। बड़े से लेकर बहुत छोटे तक सभी व्यिक्त ियमर्याह के पास गए।

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
और–कहा
H0559

ל־ אֶֽ
को–
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֗
नबी
H5030

תִּפָּל־
िगरे–
H5307

נָא֤
कृपया
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
हमारी–िबनती
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
तेरे–सामने
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
और–प्राथर्ना–कर
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
हमारे–िलए
H5704

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरे–एलोहीम
H0430

בְּעַ֖ד
के–िलए
H1157

כָּל־
सब–
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
शेष
H7611

הַזֹּ֑את
यह
H2063

י־ כִּֽ
क्यांिक–

נִשְׁאַ֤רְנוּ
बचे–हैं
H7604

מְעַט֙
थोड़े
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
से–बहुत

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

עֵינֶי֖ךָ
तेरी–आखँं

רֹא֥וֹת
देखती–हैं
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
हमं
H0853

उन सभी लोगां ने उससे कहा, “ियमर्याह, कृपया सुन जो हम कहते हैं। अपने परमेश्वर यहोवा से, यहूदा के पिरवार के इन सभी बचे व्यिक्तयां के िलये प्राथर्ना 
करो। ियमर्याह, तुम देख सकते हो िक हम लोगां मं बहुत अिधक नहीं बचे हैं। िकसी समय हम बहुत अिधक थे।

וְיַגֶּד־3
और–बताए–
H5046

֙ לָנ֙וּ
हमको

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरे–एलोहीम
H0430

אֶת־
को–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
मागर्
H1870

ר אֲשֶׁ֣
िजसपर

נֵֽלֶךְ־
चलं–
H3212

הּ בָּ֑
उसपर

וְאֶת־
और–को
H0853

הַדָּבָ֖ר
बात
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
करं

ियमर्याह, अपने परमेश्वर यहोवा से यह प्राथर्ना करो िक वह बताये िक हमं कहाँ जाना चािहये और हमं क्या करना चािहये।”

אמֶר4 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
उनसे
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
ियमर्याह
H3414

הַנָּבִיא֙
नबी
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
सुना
H8085

הִנְנִי֧
देखो
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
प्राथर्ना–करता–हूँ
H6419

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–एलोहीम
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
तुम्हारे–वचनां–के–अनुसार
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
और–होगा
H1961

ל־ כָּֽ
सब–
H3605

הַדָּבָר֩
बात
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

יַעֲנֶ֨ה
उत्तर–देगा

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֶתְכֶם֙
तुमको
H0853

אַגִּ֣יד
बताऊँगा
H5046

ם לָכֶ֔
तुमको

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

אֶמְנַע֥
रोकँूगा
H4513

ם מִכֶּ֖
तुमसे

ר׃ דָּבָֽ
बात
H1697

तब ियमर्याह नबी ने उत्तर िदया, “मैं समझता हू ँिक तुम मुझसे क्या कराना चाहते हो। मैं तुम्हारे परमेश्वर यहोवा से वही प्राथर्ना करँूगा जो तुम मुझसे करने 
को कहते हो। मैं हर एक बात, जो यहोवा कहेगा बताऊँगा। मैं तुमसे कुछ भी नहीं िछपाऊँगा।”
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וְהֵמָּ֙ה5֙
और–वे
H1992

אָמְר֣וּ
कहा
H0559

ל־ אֶֽ
को–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

י יְהִ֤
हो
H1961

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

נוּ בָּ֔
हममं

לְעֵ֖ד
को–साक्षी
H5707

אֱמֶת֣
सच्चा
H0571

וְנֶאֱמָן֑
और–िवश्वासयोग्य
H0539

אִם־
यिद–

א ֹ֡ ל
नहीं
H3808

כָל־ כְּֽ
के–अनुसार–सब–
H3605

דָּבָר הַ֠
बात
H1697

ר אֲשֶׁ֨
िजसके–िलए

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
भेजेगा–तुझको
H7971

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
तेरे–एलोहीम
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
हमारे–पास
H0413

ן כֵּ֥
वैसे

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
करं

तब उन लोगां ने ियमर्याह से कहा, “यिद तुम्हारा परमेश्वर यहोवा जो कुछ कहता है उसे हम नहीं करते तो हमं आशा है िक यहोवा ही सच्चा और िवश्वसनीय 
गवाह हमारे िवरुद्ध होगा। हम जानते हैं िक तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने तुम्हं यह बताने को भेजा िक हम क्या करे

אִם־6
यिद–

ט֣וֹב
अच्छा

וְאִם־
और–यिद–

ע רָ֔
बुरा

׀בְּק֣וֹל 
मं–आवाज़

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
हमारे–एलोहीम
H0430

ר אֲשֶׁ֨
िजसके–पास

]אנו[
—
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
हम
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
भेजते–हैं
H7971

אֹתְךָ֛
तुझको
H0853

אֵלָ֖יו
उसके–पास
H0413

נִשְׁמָע֑
सुनंगे
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
िक–
H4616

ר אֲשֶׁ֣
िजससे

יטַב־ יִֽ
भला–हो–
H3190

נוּ לָ֔
हमको

י כִּ֣
क्यांिक

ע נִשְׁמַ֔
सुनंगे
H8085

בְּק֖וֹל
मं–आवाज़

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हमारे–एलोहीम
H0430

ס
—

इसका कोइर् महत्व नहीं िक हम सन्देश को पसन्द करते हैं या नहीं। हम लोग अपने परमेश्वर, यहोवा की आज्ञा का पालन करंगे। हम लोग तुम्हं यहोवा के यहाँ 
उससे सन्देश लेने के िलये भेज रहे हैं। हम उसका पालन करंगे जो वह कहेगा। तब हम लोगां के िलए सब अच्छा होगा। हाँ, हम अपने परमेश्वर यहोवा की 
आज्ञा का पालन करंगे।”

י7 וַיְהִ֕
और–हुआ
H1961

ץ מִקֵּ֖
से–अंत
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
दस
H6235

ים יָמִ֑
िदन
H3117

י וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
ियमर्याह
H3414

दस िदन बीतने के बाद यहोवा के यहाँ से ियमर्याह को सन्देश िमला।

א8 וַיִּקְרָ֗
और–बुलाया
H7121

אֶל־
को–
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र–

חַ קָרֵ֔
कारेह
H7143

וְאֶ֛ל
और–को
H0413

כָּל־
सब–
H3605

י שָׂרֵ֥
सरदार
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
सेनाआं
H2428

ר אֲשֶׁ֣
जो

אִתּ֑וֹ
उसके–साथ
H0854

ל־ וּלְכָ֨
और–सब–
H3605

ם הָעָ֔
लोग

ן לְמִקָּטֹ֥
से–छोटे

וְעַד־
और–तक–
H5704

גָּדֽוֹל׃
बड़े

तब ियमर्याह ने कारेह के पुत्र योहानान और उसके साथ के सैिनक अिधकािरयां को एक साथ बुलाया। ियमर्याह ने बहुत छोटे व्यिक्त से लेकर बहुत बड़े 
व्यिक्त तक को भी एक साथ बुलाया।

וַיֹּ֣אמֶר9
और–कहा
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
उनसे
H0413

ה־ כֹּֽ
यां–
H3541

אָמַ֥ר
कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

ר אֲשֶׁ֨
िजसके–पास

ם שְׁלַחְתֶּ֤
भेजा–है
H7971

֙ אֹתִי
मुझको
H0853

יו אֵלָ֔
उसके–पास
H0413

יל לְהַפִּ֥
िगराने–को
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
तुम्हारी–िबनती
H8467

לְפָנָֽיו׃
उसके–सामने
H6440

तब ियमर्याह ने उनसे कहा, “जो इस्राएल के लोगां का परमेश्वर यहोवा कहता है, यह वह है: ‘तुमने मुझे उसके पास भेजा। मैंने यहोवा से वह पूछा, जो तुम 
लोग मुझसे पूछना चाहते थे। यहोवा यह कहता है:
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אִם־10
यिद–

שׁ֤וֹב
लौटकर
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
बसोगे
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

את הַזֹּ֔
यह
H2063

וּבָנִי֤תִי
और–बनाऊँगा
H1129

אֶתְכֶם֙
तुमको
H0853

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
ढाऊँगा
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
और–रोपूगँा
H5193

אֶתְכֶ֖ם
तुमको
H0853

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
उखाडू� गँा
H5428

י כִּ֤
क्यांिक

֙ נִחַמְ֙תִּי
पछताया–हूँ
H5162

אֶל־
की–ओर
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
बुराइर्

ר אֲשֶׁ֥
जो

יתִי עָשִׂ֖
की

ם׃ לָכֶֽ
तुमको

यिद तुम लोग यहूदा मं रहोगे तो मैं तुम्हारा िनमार्ण करँूगा मैं तुम्हं नष्ट नहीं करँूगा। मैं तुम्हं रोपूगँा और मैं तुमको उखाडू� गँा नहीं। मैं यह इसिलये करँूगा िक मैं 
उन भयंकर िवपित्तयां के िलये दु:खी हू ँिजन्हं मैंने तुम लोगां पर घिटत होने दीं।

אַל־11
मत–
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
डरो
H3372

֙ מִפְּנֵי
से–सामने
H6440

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

אֲשֶׁר־
िजससे–

ם אַתֶּ֥
तुम

ים יְרֵאִ֖
डरते–हो
H3373

מִפָּנָי֑ו
उससे
H6440

אַל־
मत–
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
डरो
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
उससे

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक–

אִתְּכֶם֣
तुम्हारे–साथ
H0854

נִי אָ֔
मैं
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
बचाने–को
H3467

אֶתְכֶם֛
तुमको
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
और–छुड़ाने–को
H5337

אֶתְכֶ֖ם
तुमको
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
उसके–हाथ–से
H3027

इस समय तुम बाबुल के राजा से भयभीत हो। िकन्तु उससे भयभीत न हो। बाबुल के राजा से भयभीत न हो: यही यहोवा का सन्देश है, क्यांिक मैं तुम्हारे 
साथ हू।ँ मैं तुम्हं बचाऊँगा। मैं तुम्हं खतरे से िनकालूगँा। वह तुम पर अपना हाथ नहीं रख सकेगा।

ן12 וְאֶתֵּ֥
और–दूगँा
H5414

לָכֶם֛
तुमको

ים רַחֲמִ֖
दया

וְרִחַם֣
और–दया–करेगा
H7355

אֶתְכֶם֑
तुमपर
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
और–लौटाएगा
H7725

אֶתְכֶ֖ם
तुमको
H0853

אֶל־
की–ओर
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
तुम्हारी–भूिम
H0127

मैं तुम पर दयालु रहूगँा और बाबुल का राजा भी तुम्हारे साथ दया का व्यवहार करेगा और वह तुम्हं तुम्हारे देश वापस लायेगा।

וְאִם־13
और–यिद–

ים אֹמְרִ֣
कहते–हो
H0559

ם אַתֶּ֔
तुम

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ב נֵשֵׁ֖
बसंगे
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

הַזֹּ֑את
यह
H2063

י לְבִלְתִּ֣
की–िलए–नहीं
H1115

עַ שְׁמֹ֔
सुनने
H8085

בְּק֖וֹל
मं–आवाज़

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारे–एलोहीम
H0430

िकन्तु तुम यह कह सकते हो, हम यहूदा मं नहीं ठहरंगे। यिद तुम एसेा कहोगे तो तुम अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञा का उल्लंघन करोगे।

ר14 לֵאמֹ֗
कहकर
H0559

ֹ֚א ל
नहीं
H3808

י כִּ֣
बिल्क

אֶ֤רֶץ
देश
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र
H4714

נָב֔וֹא
जाएँगे
H0935

ר אֲשֶׁ֤
जहाँ

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נִרְאֶה֙
देखंगे
H7200

ה מִלְחָמָ֔
युद्ध
H4421

וְק֥וֹל
और–आवाज़

שׁוֹפָ֖ר
नरिसंगा
H7782

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נִשְׁמָע֑
सुनंगे
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
और–के–िलए–रोटी
H3899

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נִרְעָ֖ב
भूखे–रहंगे
H7456

ם וְשָׁ֥
और–वहाँ
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
बसंगे
H3427

तुम यह भी कह सकते हो, ‘नहीं हम लोग जाएंगे और िमस्र मं रहंगे। हमे उस स्थान पर युद्ध की परेशानी नहीं होगी। हम वहाँ युद्ध की तुरही नहीं सुनंगे और 
िमस्र मं हम भूखे नहीं रहंगे।’

ה15 וְעַתָּ֕
और–अब
H6258

לָכֵן֛
इसिलए

שִׁמְע֥וּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
शेष
H7611

יְהוּדָ֑ה
यहूदाह
H3063

ה־ כֹּֽ
यां–
H3541

אָמַר֩
कहा
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआं

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

אִם־
यिद–

תֶּם אַ֠
तुम

שׂ֣וֹם
रखकर

תְּשִׂמ֤וּן
रखोगे

פְּנֵיכֶם֙
तुम्हारे–मुखां
H6440

א ֹ֣ לָב
आने–को
H0935

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

ם וּבָאתֶ֖
और–आओगे
H0935

לָג֥וּר
के–िलए–रहने

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

यिद तुम यह सब कहते हो, तो यहूदा के बचे लोगां यहोवा के इस सन्देश को सुनो। इस्राएल के लोगां का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है: ‘यिद 
तुम िमस्र मं रहने के िलये जाने का िनणर्य करते हो तो यह सब घिटत होगा:
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וְהָיְתָ֣ה16
और–होगी
H1961

רֶב הַחֶ֗
तलवार
H2719

ר אֲשֶׁ֤
िजससे

אַתֶּם֙
तुम

יְרֵאִ֣ים
डरते–हो
H3372

נָּה מִמֶּ֔
उससे

ם שָׁ֛
वहाँ
H8033

יג תַּשִּׂ֥
जा–पकड़ेगी
H5381

אֶתְכֶ֖ם
तुमको
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

ב וְהָרָעָ֞
और–अकाल
H7458

אֲשֶׁר־
िजससे–

ם  ׀אַתֶּ֣
तुम

דֹּאֲגִי֣ם
िचंितत–हो
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
उससे

ם שָׁ֣
वहाँ
H8033

ק יִדְבַּ֧
िचपट–जाएगा
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
तुम्हारे–पीछे

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

ם וְשָׁ֥
और–वहाँ
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
मरोगे
H4191

तुम युद्ध की तलवार से डरते हो, िकन्तु यही तुम्हं वहाँ परािजत करेगी और तुम भूख से परेशान हो, िकन्तु तुम िमस्र मं भूखे रहोगे। तुम वहाँ मरोगे।

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
और–हांगे
H1961

כָל־
सब–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
िजन्हांने–

מוּ שָׂ֨
रखा

אֶת־
को–
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
उनके–मुखां
H6440

לָב֤וֹא
आने–को
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र
H4714

לָג֣וּר
के–िलए–रहने

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

יָמ֕וּתוּ
मरंगे
H4191

רֶב בַּחֶ֖
से–तलवार
H2719

בָּרָעָב֣
से–अकाल
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
और–से–महामारी
H1698

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִהְיֶה֤
होगा
H1961

לָהֶם֙
उनके–िलए

יד שָׂרִ֣
बचा–हुआ
H8300

יט וּפָלִ֔
और–भागा–हुआ

֙ מִפְּנֵי
से–सामने
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
बुराइर्

ר אֲשֶׁ֥
जो

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יא מֵבִ֥
लानेवाला–हूँ
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
उनपर

ס
—

हर एक वह व्यिक्त तलवार, भूख और भयंकर बीमारी से मरेगा जो िमस्र मं रहने के िलये जाने का िनणर्य करेगा। जो लोग िमस्र जाएंगे उसमं से कोइर् भी 
जीिवत नहीं बचेगा। उनमं से कोइर् भी उन भयंकर िवपित्तयां से नहीं बचेगा िजन्हं मैं उन पर ढाऊँगा।’

18֩ כִּי
क्यांिक

ה כֹ֨
यां
H3541

ר אָמַ֜
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

֮ צְבָאוֹת
सेनाआं

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
जैसा

ךְ נִתַּ֨
उंड़ेला–गया
H5413

י אַפִּ֜
मेरा–क्रोध
H0639

י וַחֲמָתִ֗
और–मेरी–जलजलाहट
H2534

עַל־
पर–

֙ שְׁבֵי יֹֽ
बसनेवालां
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

ן כֵּ֣
वैसे

ךְ תִּתַּ֤
उंड़ेली–जाएगी
H5413

֙ חֲמָתִי
मेरी–जलजलाहट
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
तुमपर

בְּבֹאֲכֶ֖ם
जब–आओगे
H0935

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
और–होगे
H1961

לְאָלָה֤
के–िलए–शाप
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
और–के–िलए–वीराना
H8047

וְלִקְלָלָה֣
और–के–िलए–िधक्कार
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
और–के–िलए–िनंदा
H2781

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תִרְא֣וּ
देखोगे
H7200

ע֔וֹד
िफर
H5750

אֶת־
को–
H0853

הַמָּק֖וֹם
स्थान
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

“इस्राएल के लोगां का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा, यह कहता है: ‘मैंने अपना क्रोध यरूशलेम के िवरुद्ध प्रकट िकया है। मैंने उन लोगां को दण्ड िदया जो 
यरूशलेम मं रहते थे। उसी प्रकार मैं अपना क्रोध प्रत्येक उस व्यिक्त पर प्रकट करँुगा जो िमस्र जाएगा। लोग तुम्हारा उदाहरण तब दंगे जब वे अन्य लोगां के 
साथ बुरा घिटत होने की प्राथर्ना करंगे। तुम अिभशाप वाणी के समान होओगे। तुम पर जो हुआ उसे देख कर लोग भयभीत हांगे। लोग तुम्हारा अपमान करंगे 
और तुम िफर कभी यहूदा को नहीं देख पाओगे।’

ר19 דִּבֶּ֨
बोला
H1696

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

עֲלֵיכֶם֙
तुम्हारे–बारे

ית שְׁאֵרִ֣
शेष
H7611

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह
H3063

אַל־
मत–
H0408

אוּ תָּבֹ֖
जाओ
H0935

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
जानकर
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
जानो
H3045

כִּי־
क्यांिक–

תִי הַעִידֹ֥
चेताया–है

בָכֶ֖ם
तुममं

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

“यहूदा के बचे हुए लोगां, यहोवा ने तुमसे कहा, ‘िमस्र मत जाओ।’ मैं तुम्हं स्पष्ट चेतावनी देता हू।ँ
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י20 כִּ֣
क्यांिक

]התעתים[
—
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
भटकाए–हो
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
मं–तुम्हारी–जानां
H5315

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ם אַתֶּ֞
तुम

ם שְׁלַחְתֶּ֣
भेजा–था
H7971

י אֹתִ֗
मुझको
H0853

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
तुम्हारे–एलोहीम
H0430

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
प्राथर्ना–कर
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
हमारे–िलए
H5704

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
हमारे–एलोहीम
H0430

֩ וּכְכֹל
और–के–अनुसार–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר יאֹמַ֜
कहेगा
H0559

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
हमारे–एलोहीम
H0430

ן כֵּ֥
वैसे

הַגֶּד־
बता–
H5046

לָ֖נוּ
हमको

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
और–करंगे

तुम लोग एक बड़ी भूल कर रहे हो, िजसके कारण तुम मरोगे। तुम लोगां ने यहोवा अपने परमेश्वर के पास मुझे भेजा। तुमने मुझसे कहा, ‘परमेश्वर यहोवा से 
हमारे िलये प्राथर्ना करो। हर बात हमं बताओ जो यहोवा करने को कहता है। हम यहोवा की आज्ञा का पालन करंगे।’

וָאַגִּ֥ד21
और–बताया
H5046

לָכֶ֖ם
तुमको

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
सुना–है
H8085

֙ בְּקוֹל
मं–आवाज़

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
तुम्हारे–एलोहीम
H0430

ל וּלְכֹ֖
और–के–िलए–सब
H3605

אֲשֶׁר־
िजसके–िलए–

נִי שְׁלָחַ֥
भेजा–मुझको
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
तुम्हारे–पास
H0413

अत: आज मैंने यहोवा का सन्देश तुम्हं िदया है। िकन्तु तुमने अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञा का पालन नहीं िकया। तुमने वह सब नहीं िकया है िजसे करने 
के िलये कहने को उसने मुझे भेजा है।

וְעַתָּה22֙
और–अब
H6258

עַ יָדֹ֣
जानकर
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
जानो
H3045

י כִּ֗
क्यांिक

בַּחֶ֛רֶב
से–तलवार
H2719

בָּרָעָ֥ב
से–अकाल
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
और–से–महामारी
H1698

תָּמ֑וּתוּ
मरोगे
H4191

בַּמָּקוֹם֙
मं–स्थान
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

ם חֲפַצְתֶּ֔
चाहा–है

לָב֖וֹא
जाने–को
H0935

לָג֥וּר
के–िलए–रहने

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

ס
—

तुम लोग रहने के िलये िमस्र जाना चाहते हो अब िनश्चय ही तुम यह समझ गये होगे िक िमस्र मं तुम पर यह घटेगा: तुम तलवार से या भूख से, या भयंकर 
बीमारी से मरोगे।”
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